
Estos desayunos latinoamericanos están dirigidos sobre 
todo a extranjeros residentes en Mannheim, 
provenientes de Centro y Sudamérica, así como España; 
Alemanes y demás extranjeros interesados en el idioma 
español son también bienvenidos.  
En una atmósfera agradable, deseamos dar 
informaciones aplicabes a la vida diaria, así como temas 
que interesan a los migrantes en general, como por 
ejemplo: Cómo encontrar un médico que hable español 
en Mannheim? Cómo acceder a formaciones? Cómo 
puedo mejorar mi alemán?   
Nuestros desayunos latinoamericanos son una buena 
oportunidad para establecer contactos e intercambiar 
experiencias para todos aquellos que tienen al español 
como lengua materna. 
Esperamos que nuestra oferta despierte su interés asi 
como su visita. 
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∗∗∗∗∗∗ 
Mit dem „Lateinamerikanischen Frühstück“ für spanisch 
sprechende Migrantinnen und Migranten möchten wir vor 
allem in Mannheim lebende Familien aus Süd- 
Mittelamerika  und Spanien ansprechen. Deutsche und 
andere Ausländer die an der spanischen Sprache 
interessiert sind, sind auch herzlich willkommen. 
In einer angenehmen Atmosphäre möchten wir  
Informationen weitergeben, die Ihnen im Alltag nützlich 
sein können und wir möchten Sie einladen, gemeinsam 
über Themen zu sprechen, mit denen sich Migrantinnen 
und Migranten beschäftigen, zum Beispiel: Welche 
spanischsprachigen Ärzten praktizieren in Mannheim? 
Wie bekomme ich eine Berufsausbildung? Wie kann ich 
mein Deutsch verbessern?  
 
Das „Lateinamerikanische Frühstück“ bietet die 
Möglichkeit, zur Kontaktaufnahme und zum 
Erfahrungsaustausch in Ihrer Muttersprache.  
 
Wir hoffen, das Angebot findet Ihr Interesse und wir 
freuen uns über Ihr Kommen. 
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Todos los últimos domingos del mes 
(salvo pocas excepciones ),  

se reunirán en el Café Filsbach, extranjeros de 
origen iberoamericano y alemanes interesados,  

a tomar desayuno, 
escuchar charlas informativas 
 y a conocer las posibilidades 

que ofrece la ciudad de Mannheim 
 a sus habitantes. 

 
Los desayunos son gratuitos 

Los niños son naturalmente bienvenidos ! 
 

Se contará con la visita  
de personas especializadas 

así como con un servicio de traducción,     
 y material bibliográfico adecuado. 

 
 
 
 
 

Informaciones 
Frau Nancy Gambier 

Tel/ Fax: 0621-3363681 
desayolatinomannheim@googlemail.com 

 
 

 
 

Un proyecto de : 
 

     Beauftragter für Integration und Migration 
Rathaus E5, 68159 Mannheim 

Kontakt: Annalisa Calzolari-Wittig, Tel: 293 9431 
Mail: annalisa.calzolari-wittig@mannheim.de 

 
 
 
 

 

        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Café Filsbach, j6,1-2 
68159 Mannheim                                     

 

Desayunos Dominicales 
de Integración 

para Hispanohablantes 
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Domingo 30.01Domingo 30.01Domingo 30.01Domingo 30.01.,.,.,.,    10.30 horas10.30 horas10.30 horas10.30 horas    
“Opinión “Opinión “Opinión “Opinión de los Alemanes sobre los de los Alemanes sobre los de los Alemanes sobre los de los Alemanes sobre los 

hhhhispanoamericanos, Hispanoaméricaispanoamericanos, Hispanoaméricaispanoamericanos, Hispanoaméricaispanoamericanos, Hispanoamérica    
    y su Cultura”y su Cultura”y su Cultura”y su Cultura”                                                                                                                                                                                                                                                                 

Aspirante a Doctora Nancy Cobo-Gambier.   
(Tesis doctoral)     

¿Cómo nos imaginan, qué piensan, qué opinan? 
Esta exposición nos ayudará a entender más a 
nuestros interlocutores alemanes.  

Domingo 27Domingo 27Domingo 27Domingo 27.02.02.02.02....,,,,    10.30 horas10.30 horas10.30 horas10.30 horas    
¿No comprendo a mi médico?¿No comprendo a mi médico?¿No comprendo a mi médico?¿No comprendo a mi médico?    

Doctora en Medicina María Inés Nacimiento    
 
Médicos que hablan español y posibilidades de 
encontrar profesionales de la salud en el ámbito 
hispano-parlante.  
 

Domingo 2Domingo 2Domingo 2Domingo 27777....03030303...., , , , 10.30 horas10.30 horas10.30 horas10.30 horas    
Integrationskurs in Mannheim:Integrationskurs in Mannheim:Integrationskurs in Mannheim:Integrationskurs in Mannheim:    

Profesor de alemán para extranjeros:  
Burkhard Flottmann 

 
Presentación de los cursos 
de integración (Listas de 
institutos). Información 
sobre becas y condiciones 
para acceder a ellas (600 
horas en 6 módulos), 
además de detalles sobre 
los contenidos que 
seimparten.   
 
 
 
 

Domingo Domingo Domingo Domingo 17171717.04.04.04.04...., 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas    
Problemas comunes y alternativas para alcanzar Problemas comunes y alternativas para alcanzar Problemas comunes y alternativas para alcanzar Problemas comunes y alternativas para alcanzar 

el dominio de la lengua aleel dominio de la lengua aleel dominio de la lengua aleel dominio de la lengua alemanamanamanamana    
Studio Sonnenhaus Mannheim  

Andreas van Osterwijk 
 
Un acercamiento a las 
claves que muchos desean 
conocer y que podrán ser de 
gran ayuda para todos 
aquellos que tiene por meta 
el dominio de la lengua 
alemana.  
 

Domingo 29Domingo 29Domingo 29Domingo 29.05.05.05.05....,,,,    10.30 horas10.30 horas10.30 horas10.30 horas    
Cómo obteneCómo obteneCómo obteneCómo obtener la nacionalidadr la nacionalidadr la nacionalidadr la nacionalidad        alemana: alemana: alemana: alemana:     

Dra. Liliana Wilde 
 

Aspectos legales, reglamentación, impedimientos. 
Einbürgerungstest: : : : En qué consiste, de que tipo de 
preguntas consta?. Dónde podemos encontrar el test 
para estudiarlo?  
 

Domingo 26Domingo 26Domingo 26Domingo 26....06060606...., 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas    
Cómo haceCómo haceCómo haceCómo hacerse intérprete Culturalrse intérprete Culturalrse intérprete Culturalrse intérprete Cultural. 

Traductora Cultural Altamira Fettig 
 
Una formación que te ayudará a trascender las 
barreras culturales. Frauentreff, una institución 
dedicada al apoyo de Migrantes, es la institución 
encargada de brindar  la capacitación al respecto. 

 
Domingo 28Domingo 28Domingo 28Domingo 28.0.0.0.08888....,,,,    11110.30 horas0.30 horas0.30 horas0.30 horas    

Fiesta de verano:Fiesta de verano:Fiesta de verano:Fiesta de verano:“Asado”“Asado”“Asado”“Asado”            
 

Para cerrar con broche de oro el verano haremos un 
asado, ya sea en las riveras del Rin o en el bosque. 
En el transcurso del año daremos a conocer nuestro 
punto de encuentro.   
 
 
 
 

Domingo 2Domingo 2Domingo 2Domingo 25555....00009999....,,,,    10.30 horas10.30 horas10.30 horas10.30 horas    
Relaciones virtualizadas, evolución y retosRelaciones virtualizadas, evolución y retosRelaciones virtualizadas, evolución y retosRelaciones virtualizadas, evolución y retos  

Lic.en Psicología Paola Parada. 

De la charla con el vecino al chat, amores      
virtuales, de la idealización a la realidad.          
¿Cómo nos afecta la virtualización de la vida 
cotidiana?  

DomingDomingDomingDomingoooo    30303030.10.10.10.10...., 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas    
Instituciones sociales de apoyo a la familia Instituciones sociales de apoyo a la familia Instituciones sociales de apoyo a la familia Instituciones sociales de apoyo a la familia                             

y a la mujer en Alemaniay a la mujer en Alemaniay a la mujer en Alemaniay a la mujer en Alemania                                                                                                                                                            
Sra. Rosanna Cavallaro 

 
Informarse es el primer paso para encontrar     
apoyo.  Por ello en esta conferencia vamos a 
enfocarnos en cuáles son y cómo acceder a las 
instituciones que prestan apoyo a la familia y           
a la mujer. 
    

DomingoDomingoDomingoDomingo    27272727.11.11.11.11....,,,,    10.30 horas10.30 horas10.30 horas10.30 horas    
Separación y Divorcio entre Separación y Divorcio entre Separación y Divorcio entre Separación y Divorcio entre                         

llllatinoamericanos y atinoamericanos y atinoamericanos y atinoamericanos y aaaalemaneslemaneslemaneslemanes                                                                                                                                                                                                                    

Dras. Liliana Wilde y Ortencia Gómez:    

Ante situaciones difíciles como el divorcio           
resulta importante conocer los aspectos legales 
internacionales. Nuestras conferencistas nos    
harán un recuento de todo lo  que se debe tener    
en cuenta en un proceso de divorcio. 

Domingo 18Domingo 18Domingo 18Domingo 18.12.12.12.12...., 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas, 10.30 horas    
 

Fiesta de Fiesta de Fiesta de Fiesta de     
Fin de AñoFin de AñoFin de AñoFin de Año    

    
 
Celebrando la Navidad, 
disfrutando en familia y 
reviviendo costumbres 
navideñas. 
 


